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A  p e s t i  r é z m e t s z ő  lányára
(H a r m a d ik

Az A urórajelenésével megindított mozgalom, az iro­
dalmi tcvékenyleg és a magyarosodás évrői-óvre élénkebb lett; 
Kém tartották már lealázó és műveletlen ténykedésnek azt, 
hogy a fiatalság gitár mellett magyar dalokat énekelgetett. 
Divatos lett a nép dalainak összegyűjtése és az erdőn-mezon 
ellesett egyszerű dalocskák diadallal vonultak be az úri kúriák 
szalonjaiba.

Ezekre a mozgalmas esztendőkre vonatkoznak K a ra cs  

■Teréz megemlékezései, melyeket Fáy András és a szülői ház 
érdekes vendégei emlékének szentelt.

„Fáy András ekkoriban vett házat a József (akkor 
Tavasz)-utcában, az Ősz-ideára nyúló szöglet mellettit. 
Szülőimmel ő jó viszonyban élvén (mint minden akkori 
magyar író), 1825 őszén elhozta hozzánk nevelt leányát, kit 
o már igen kis kora óta képezett, taníttatott s évek múlva 
nőül is vett. Barátságomba ajánló a nálam egy évvel ifjabb 
leányt. Zsuzsanna kedves, szende leány vala; vidám min­
dig, bájos nefelejcs-szemű, térdig érő barna, dús hajjal és 
rózsapiros arccal. Sok olvasottsággal bírt, jártas volt 
Goethe, Schiller és.más német költők munkáiban, szóval 
Fáy András eléggé megközelítő e leányka nevelésénél azt 
a maga elé tűzött eszményt, minővé ő neveltetni szeretett 
volna minden magyar nőt.

Ez évben nagy Anürás-napot tartott Fáv. írók, roko­
nok, asszonyok és leányok voltak vendégei. Ekkor láttam 
először Vörösmarty!, atyám kedvencét, kit ő már különö­
sen Horváth Istvánnál többször látott. A leányok egyike, 
hogy többször láthassa a költőt, minduntalan koppantani 
járt az asztalhoz, hol ő, az én atyám s még talán két férfi 
kártyáztak. Egyik ifjú vendég (Igaz Dániel, Igaz Sámuel­
nek, a bécsi Magyar Kurír társszerkesztőjének fivére) azt 
a tréfát követte el, hogy ismételve eldugta a koppantót, 
míg végre azt mondát előadja, ha a hamvakat szedő leány 
megígéri, hogy többé nem közeledik az asztalhoz, melynél 
Vörösmarty ül.

Ez esetke is tanúskodik az akkori idők egyszerűségé­
ről. Az egyszerű világítás és egyszerű bútorozás mellett 
Fájnál az asztal dúsan meg volt rakva válogatott étkek­
kel. Az akkori kor nem a szoba bútoraival s nem a világí­
tással űzött fényt..

Fáy András kitűnő kedvességgel tudta vendégeit 
fogadni. Mondhatni, valódi, gyengéd, szemes háziasszonyi 
szerepet vitt. Az irodalmi tekintélyekkel komoly ügyeket 
vitatott meg, mit az ifjabbak is érdekkel hallgattak. Az 
ifjakat írói tevékenységre buzdító'és nem tartó tekintélye 
alattinak, velünk, leányokkal is egyik-másik irodalmi ter­
mékről beszélni. Kein ritkán a véleményadás végett nála 
letett kéziratokat velem és nevelt’ leányával olvastató föl 
maga előtt s nagyon örült, ha megjegyzéseink az ő véle­
ményével összhangzottak.

Fáy Andrásnál 1826-ban nyáron is sokszor volt — 
többnyire a ház melletti kertben —-• vidám társaság. Em­
lékezetes nap előttem, midőn több leánnyal a kerti ház 

. erkéiyéről lepillantva, majd bokáig érő barna kabátban, 
hófehér nyakkendőtű, előreliajlott kopaszfejű egyén köze­
ledett felénk. „Egy szerzetes jő“, — jelentettük azonnal 
a teremben lévő háziúrnak. Fáy kilépett és örömüdvözlésr 
sel fogadta Kölcseyt. Mert ő volt, a. nagy ékesszóló, a 
nagy költő. Alakja valóban valami íclkészies volt, a lel­
kész! arcok eszménye/* '
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Fáy András az említett tavaszutcai házát, mely a ma! 
József-utca 4. számú háza helyén állott, 1822 augusztus 25-én 

• kelt írásbeli szerződés szerint 12.000 bécsi forintért szerezte 
•Gyerga Jánostól. A ház és a csatlakozó kert területe akkor 
463 négyszögöl volt. Az épület két szárnyra tagozódott. A ke­
leti szárnyépületben lakott Fáy. Az utcára két kisebb szoba 
nézett; a legnagyobb szoba udvari fekvését a gondosan ápolt 
kertes-udvar tette barátságossá. A kertben egy emeletes há­
zacska állott, melyhez szőlőiugas alatt vezetett az út. Fáy 
András az emeleti szobában dolgozott és fogadta vendégeit és 
ehhez a szobához egy erkélyt építtetett. Itt folytak le a híres 
András-napok,. melyek közül talán a leghíresebb az 1825-i volt.

Nevelt leánya s később felesége, Sziráki Zsuzsanna, 1809 
icbruar 3-an született. Hatesztendős volt a leányka, mikor 
Fáy, Peterdy József fóti református lelkész ajánlatára az 
özvegy anyától elhozta, hogy tapasztalatai és eszméi alapján 
megkezdje nevelését. Gyakorlatilag akarta bebizonyítani, hogy 
a nőnevelésnek hibáit, melyeket a „Különös testamentom“ 
című munkájában fejtegetett, meg lehet szüntetni és változ­
tatni. Testi és lelki szépségekben egyaránt tökéletesnek óhaj-' 
tolta a nőt és azt kívánta, hogy a gazdaasszony! dolgokban töké­
letesen jártas legyen, de lelkének művelését se hanyagolja eb 
Kísérlete sikerült. Sziráki Zsuzsanna fogékony lelke mohón 
szívta fel Fay tanításának minden szavát, 'értett az irodalom­
hoz és megállta a helyét gazdaasszony! teendőiben is. És ez a 
tökéletesség nagy veszedelem volt, mert a nevelőapa nem 
tudott ellenállni eszményi műve varázsának és hosszas lelki 
küzdelem Után győzelemre engedte a szívében megmozdult sze­
relmet. Zsuzsannának fia született, kit ideiglenesen Fáy írno­
kának nevéről, Nagy Gusztávnak neveztek. Fáy finom lelkét 
ez a megoldás nem hagyta nyugodni és Karacs Teréz atyjának 
megnyugtató tanácsára 1832 október 18-án, Szálán megeskü- 
dött Zsuzsannával.

Most pedig folytassuk a megemlékezések olvasását:
„Ezentúl Kölcseyt szüleim házánál is láttam néha.
Ez években Ponori Thewrewk József képcsarnokot 

szándékozott kiadni. Amint emlékezem, az országgyűlési 
és irodalmi nevezetességek arcképeit rajzoltató. A német 
művész, ki az arcokat másolta, igen jónak találta e célra 
házunk elsőemcleti, utcára néző szobáját. Szülőim, mint 
minden ilyen ügyét pártolók, szívesen átengedték Thewrewk 
kérésére e világos szoba használását, mely különben is az 
úgynevezett „tiszta szoba“ (szalon) volt. Itt vette le a 
rajzoló Kölcseyt is, és többeket, kiknek vagy állandó vagy 
alkalmas lakásuk nem volt Pesten.

Az ifjú német művész, mint szakértők állít ák, igen 
jól talált s hogy gyors keze volt, arról magam is meggyő­
ződtem. Egyik napon, dolga végeztével, engemet is rávett 
az ülésre s alig félóra alatt már ott voltara a papírján 
megszólalásig híven; csak öltözékemet magyarosító.

Akkoriban a szülőimet sokszor meglátogató képírók 
közül is ismertem néhányat: Marczinkayt, Schöftöt, Ken- 
linget, Heinrichet, Richtert, Simót és Szentgyörgyit.

Marezinkay vasárnap onkint asztalvendégünk volt, 
Napóleont imádta s nagyon hiú volt arra, hogy hasonlított 
Bonaparte Lueiánlioz, Mindig franciával keverte beszédjét*
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Arra is büszke volt, hogy ismételve kutatást tartott sála 
a titkos rendőrség & nevetve beszélte el, hogy szegénysé­
génél egyebet a kandi német nem talált. Marczinkay, ' 
munkahiány miatt, előkelőknél rajz- és francia nyelvtanító 
lett s korán visszavonult szülőhelyére, Szendrőre.

Szentgyörgyi sokáig külföldön képezte magát s szen­
vedélyes virág- és gyümölesfestő volt; különben arckép- 

' festésben is jelesnek tartották.' A mi családunk is lefes- ! 
tettük vele magunkat. Kisfaludy Károly pedig „Eprész- 
leány“ című költeményét vásznon is meg akarván elevení­
teni, legkisebb nővéremet, Rózát kérte el szülőimtől, hogy 
mintául üljön. Ez a kép azonban bevégezetlenül maradt, 
mert a legjobb korban lévő, szép deli férfi hirtelen halt eL

A féKg bevégzett festménynek, mint haliam, sok 
regénye volt. E'gy grófi házhoz jutván, a grófné öltöző- 
szobájában függesztették fel s abban a hitben kegyelték 
(mint ezt az ottani segédlelkésztől haliam), hogy az 
„irkáid“ Karaes Teréz képe. Miként s miként nem, a kép 
ismét xíj birtokos kezébe jutott, kit a forradalom megron­
gált s ezért'a képet jutányos áron átengedné nekem. I>e 
én, szegény fievélőnő, hő óhajtásom dacára sem szerezhet­
tem meg azt, noha háromszorosan is. érdeklett, mint Kis­
faludy költeménye után készült mű, mint egy magyar 
művész hagyatéka s mint szeretett Róza nővérem képmása.“
Egy-kéi sorban fűzzünk megjegyzést az olvasottakhoz. 

Thewrawk által tervezett : képcsarnok nem valósult meg, a 
rajzókat visszaadták azoknak, akikről készültek. Valószínű, j 
tőgy a tetemes költségek akadályozták a munka megjelenését, j 
Karaes Teréz által felsorolt festők közül Scliöft volt a leg­
híresebb. Róla nevezték el a ma is Képíró-utca nevet viselő kis 
belvárosi -'utcát.- .Sebőit 'képíróutcai házát, melyet okkor „Hét 
bagoly<í-házmak neveztek, később Szendrcy Ignác, Petőfi Són- j 
tlor és Gyulai Pál apósa vette meg. Az ódon ház hangulatát j 
Krúdy Gyula mentette meg számunkra, a hasonló című regé- ; 
»yébcn.

A felsorolt festőkön kívül más jeles férfiak is megfordul­
tak Karacsék házában és egyik-másik huzamosabb ideig ott is 
lakott. Karacsék szemetes ügynek tekintették a magyar tehet­
ségek pártolását és minden alkalmat felhasználtak, hogy a kez­
dők nyomorán, az. elhagyottak és betegek fájdalmain enyhít­
senek. Az udvari kis szobájukat erre a célra rendezték be és a 
bútorzat egyszerűségét szívük melegével igyekeztek pótolni. 
Emléktáblával kellene megjelölni Karacsék házát, mert az 
alábbiak megmutat ják, hogy mi utódok mennyire hálátlanok 
ya gyünk.

„Ama számos jelesek közül, kiket nemcsak mint lá­
togatók vagy olykor asztalvendégeket ismertem meg, hadd 
említsek meg néhányat. %

Nálunk lakott Katona József is, talán 1812-ben vagy 
1813-ban s Ott írta „Bánk bánt“ . Ez időtájban történt, 
hogy egy este, midőn anyám a színházba készült* belép a 
Katona atyja s elkeseredve kérdi:

—- Lakik-c itt egy Katona nevű komédiás?
— Katona József, egy tanuló lakik, — volt a válasz.

* ~ - Igen, de komédiás lett. Én vagyok az atyja.
Hol van?

— Bizony az éppen színházban játszik, de színészek 
és nem komédiások közt.

így folyj: a párbeszéd, míg anyám rá nem vette az 
apját a vele menésre. A „Szerelem gyermekév-ben. 
Kotzelue darabjában, Katona játszott egy nagy, főszere­
pet. Az apja mondogatta: „Szép, szép. Hol tanulta Jóska 
ezt é Látom nem komédiás. De legyen ő csak kenyérkereső. 
Haza kell neki jönni.“

Beregszászi Pált is támogatta atyáin lakással és aján­
lásokkal. Ez az ifjú mérnökséget tanúit, de igen zordon 
atyja mindent megtagadott tőle, mivel nem pap vagy a 
maga gazdája lett. Komor ember volt, de azért ért rokon­
szenveztem vele, noha még most senrt felejthetem, hogy 
ötéves koromban ráiitögeteít kis kezemre, midőn pecsét­

viaszát elejtvén, az darabokra tört. Akkor érdemesnek 
hittem magam a büntetésre; de felnőtt koromban igaz­
talannak tartottam tettét, megtudva, hogy mily könnyű azt 
a tárgyat összeforrasztani.

Kerekes Ferenc, a nagy tudós, 1822-ben használta 
nálunk a szobát. Ö , mint emlékezem, hat évig tanult a 
német főiskolákban, mint a debreceni főiskola tanár­
jelöltje és hozott onnan vagy tizennégy láda múzeumba- 
való tárgyakat. Ezek is több hétig nálunk voltak letéve. 
A termetes tanár még Pestén is szorgalmasán járt a ve­
gyészeti tanórákra. Ő füvészeti- tanár lett, de nálunk min­
dig felsőbb mennyiségtáni müven és magyar nyelvtanán 
dolgozott. Mint apámnak jó barátja s nem mint hajlékot 
használó időzött házunknál.“
A régi magyar színészetről írott megemlékezéseiben bővebb 

leírást ad Ivaracs Teréz Katona Józsefről. Megemlíti azt, hogy 
több színdarabját készítette házuknál és az egyszerű festetlen 
asztalkát, melynél Katona dolgozott, sokáig őrizték. Katona 
„Jeruzsálem pusztulása“ című színdárabjának kézirata 63 évig 
volt a család birtokában és csupán 1877-ben, mikor ő Halasra 
költözött, adta át Paulay Edének. Végül idézzük a következőket:

„Atyám idősebb ismerősei: Virág, Kulcsár, Vitkovics 
és Fáj 1826-bai} vagy 27-ben részvéttel tudatták, hogj 
Mokri Benjámin a „Közönséges história biographia kéz 
lexikon“ írója nagyon beteges s óhajtandó volna számán 
olyan tiszta kerti levegő, minő a mi házunkban élvezhető

Szüleim rögtön felajánlották a kis tudós-szállóhelve 
hol a beteges úr nyájas társalkodás közt szívta a lombo 
fák közti friss levegőt és élt jóhírű vizünkkel s a legjobl 
fajú szőlőből szűrt szádai borunkkal. A betegnek vah. 
finom táplálékot Vitkovics, Fáy s még több barátja küldtél 
számára.

Mokri nem gyógyult meg nálunk, Úgy hiszem Vitko- 
vics szerzett számára (midőn már a küllevegő zordonabl: 
lett) téli szállást a Vay Ábrahám házában, mely a Vit­
kovics háza közelében, ama ponton állt akkor, melynek 
helyén urast utca van nyitva, a Zöldfa-utca az a vésze, 
mely a Mészáros-utcára nyílik.

Mokri meghalván, a királyi fisküs azonnal pecsét álé 
akarta venni, mint családtalannak, hagyatékát. V itkovie. 
nagyhirteíen úgy akadályozta ezt meg, hogy mindazokat 
kik Mokrit betegségé alatt támogatták,' kényszerítő az általi 
bizonyosan jól felrótt számlákat követelés gyanánt aláírni, 
így kellett apámnak is a szállást, ápolást, bort felszámolva 
mint követelőnek szerepelni együtt Vitkovieesal, Fáyval é 
a tudós többi jó barátjával. Ha ezt nem teszik, szegéin 
Mokri talán csak kórházi temetést kapott volna.

Két úri egyén‘' létezett akkor tudtomra, kik létükéi 
abból tengették, hogy a családtalanökat és végrendelet nél­
kül elhalókat a’ fisküsn-ál feljelentették. Ily feljelentés kö­
vetkeztében lett voltra a Mokri könyvtára is (mert ma­
ilem volt) lefoglalva. De midőn a sok követelésből kitűnt, 
hogy a lefoglalandó vagyon nem elég azt fedezni, a királyi 
ügyész visszalépett, nehogy haszon helyett kárt tegyen a 
kincstárnak. Én nem lévén törvénytudó, úgy mondám el, 
amint ötven év előtt haliám az említett íróktól, kik elve­
szett társukat még porában is védelmük alá vették, oly tár­
sukat, ki a jövedelmesebb pályát mellőzve, arra szentelő 
életét, hogy a magyar irodalom kopár mezejét ő is ezán- 
togassa.

Mokri művét .'magám is szorgalmasan olvasgattam »: 
belőle sok ismeretet szereztem. Magát az írót már Becsben, 
Márton tanároknál, ismertem 1825-ben, midőn egyik né­
metországi útjából tért vissza a hazánkba. Deli alakkal bírt 
s midőn meghalt még nem volt ötvenéves.“
Karaes Teréz megemlékezéseinek harmadik része ezzel be­

fejeződött. A következő és egyben befejező részben Ka­
zinczy Ferenc pesti látogatásáról és Fáy kerti házáról írott 
megemlékezéseit fogjuk ismertetni.

(Vége következik.)
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